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1. Popis produktu
Elektricka garnyz Wi-Fi umoznuje pohodlné ovladani zaclon pomoci chytrého telefonu nebo specialniho

dalkového ovladace. Diky aplikaci Appartme ve vasem telefonu muzete také nastavit jeji provozni plan.

2. Funkce elektrické garnyze

* Ru¢ni ovladani pfi zapnutém napajeni:
potazenim zavésu o cca 10 cm se spusti motor garnyze, zavés se automaticky otevre.

* Ru¢ni provoz bez napajeni: bez napdjeni lze zavésy roztahovat ru¢né.

+ Funkce zastaveni pti detekei prekazky: motor zaclony se zastavi, kdyz narazi na prekazku.

* Automaticka poloha: motor si pamatuje polohu zatazeni a roztazeni.

+ Tti typy ovladani: mobilni aplikace Appartme, dalkové ovladani nebo zatazenim za zavés.

* Garnyz urcend k vlastni montazi.

* Garnyz miiZe pracovat ve dvou rezimech - vysunuti zavésu v jednom sméru i ve dvou protilehlych smérech. V
aplikaci navic mtZete nastavit procento zatazeni zavésu.

3. Parametry motoru

Jmenovity toc¢ivy moment Napéti IP Vykon
1.2 Nm AC100v~240v 50Hz/60HZ IP20 40 W
4. Obsah baleni

Pro montaz garnyze budete navic potiebovat:
Sroubovak, pilka na zelezo, vrtacka, hmozdinky (pokud montujete garnyz na strop/zed)

—

2 x kolejnice 1 m 1 x kolejnice 0,5 m 2 x kolejnice 20 cm 1 x kolejnice 10 cm

3 x spojnice 0,1 m 1 x spojnice 0,2 m

Ny

&

2 x pomocny hacek 2 x hacek

@
g

1 x imbusovy kli¢ 10 x $roub s matici 1 x spona spolujici pasy 5 x nasténny drzak




1 x 6,35 m dlouhy pas

2 x spony usnadnujici méfeni pasu:
1 x dlouha spona o délce 11cm

1 x mala spona

2 x montdzni dily voziku: 4 x zamek pasu:
2 x vodici lista 6 x spojnice pasu A
4 x kolecka voziku 4 x spojnice pasu B
2 x plisek A

2 x plisek B (se 2 Srouby)

'l L

=d > ~ ™ 3 x baleni po 4 $roubech

|

(celkem 12 $roubui)
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1 x délkové ovladani

1 x drzéak délkového ovladani
1 x nalepka 3M

1 x motor 1 x anténa




5. Soupis komponentii

Délka Spojnice Nastavitelna délka kolejnice [mm]
Celkova kolejnice kolejnice — Vhodn4
délka [mm] (mm] Délka kolejnice Spojnice velikost
[m] [m]
1000 100 500 200 100 200 100
1 22 1 1 1 2 1 1 1 <216
2 3.2 2 2 1 2 1 1 1 216 - 316
3 42 3 3 1 2 1 1 1 316 - 416
4 5.2 4 4 1 2 1 1 1 416 - 5.16
5 6.2 5 5 1 2 1 1 1 516 - 6.16
6 7.2 6 6 1 2 1 1 1 6.16 - 7.16
7 8.2 7 7 1 2 1 1 1 716 - 816
Poznamka:

1 Kolejnice o délce 500, 200 a 100 mm jsou kolejnice, které se pouzivaji k nastaveni délky garnyze. Soucasti baleni
jsou také spojnice kolejnic o délce 100 a 200 mm. Nezapomente vzdy namontovat nejkratsi kolejnici v poloze

nejblize ke sténé.

2. Je mozné dokoupit bo¢ni montazni listu, s thlem 90°.

0.1 m spojnice kolejnice

TN

SO

0.2 m spojnice kolejnice

1 m kolejnice

_

0,5 m kolejnice

ﬁ

0,2 m kolejnice

—

0,1 m kolejnice

30mm
pomocny hacek hacek E
32m
pomocny 1m 1m 0.5m 0.2m 0.1 m 0.2m
STENA hacek kolejnice kolejnice kolejnice kolejnice kolejnice  kolejnice STENA
k | Il | Il | I | I : : I
I ) 1 L I I L
0,1 m spojnice 0.1 m spojnice 0.1 m spojnice 0.2 m spojnice
kolejnice kolejnice kolejnice kolejnice
292m

rN T

Upozornéni: Vzdalenost mezi garnyzi a sténou je minimdlné 10 mm. Lze je méfit pomoci pomocnych hacku z hlavni/
koncové prevodovky namontované na kolejnicich.

Je velmi dtilezité, aby misto instalace garnyze bylo diikladné zméfeno, aby bylo mozné spravné nastavit rozmeéry.




6. Pruvodce instalaci

Rozméry garnyze P
7 >36 mm 256 mm
260 mm
210 mm ’
POZNAMKA: Nezapomeiite namontovat motor tak, aby mohl Pii pouziti dvou zaclonovych
lektricks byt pripojen do elektrické sité. garnyzi vedle sebe nezapomeiite
eoxea dodrzet vhodné rozestupy.
zdsuvka
L =
|| . »56 mm
2 mm r
elektrickd
zdsuvka
210 mm _|
| D T T v 210 mm
— ¥ © § corhcates § ¥ § . ©
Motor lze namontovat i v obracené poloze pro schovani ;apf. do Pfi montazi do vyklenku dbejte
sadrokartonového podhledu. na dodrzZeni vzdalenosti podle

obrazku.

Kroky instalace garnyze

Instalace na modelu garnyze slozené ze tfi kolejnic.

@ Imbusovy kli¢

@ spojnice &
@ kolejnice @

®

Umistéte kolejnice a spojnice na rovny povrch. Utahujte tak dlouho, dokud mezi kolejnicemi neztistane
Zasunte kolejnice do spojnic. mezera, a poté je dotdhnéte srouby.

)

N

—
-

DOTAZENE PRZERWA  PRZEMIESZCZENIE
DOBRE ZLE ZLE




7. Pokyny pro sefiznuti pasu
Strihani pasu je nutné pouze v ptipadé pouziti garnyze, kterd prodluzuje zaclony ve dvou protilehlych smérech.

spony usnadnujici méfeni kolejnice spojené
délky pasu spojnicemi

&

pas

1. Pfipevnéte sponu na konec slozené garnyze do kolejnice

2. pfipevnéte delsi konec nastroje na kolejnici

3. Vlozte pas do spony pésu.
a poté jej narovnejte podél kolejnice.

4. Utahnéte pas.

5.V misté, kde delsi spona konci, pas zastiihnéte.




8. Navod k nastaveni pasu na garnyz, ktera roztahuje zavésy v jednom sméru

Budete potiebovat 2 pasy:

Délka prvniho pasu = délka kolejnice + 11 cm (méfte pomoci dodanych sponek, podle pokyni v kapitole 7, bo%y 1-5).
Délka druhého pasu = délka kolejnice + 11 cm (méfte pomoci dodanych sponek, podle navodu v kapitole 7, body 1-5) +

2 zuby pasu
Oba pasy pak spojte pomoci spony, spojovaci pas a 2 spojnice pasu A

9. Garnyz roztahujici zavésy ve dvou protilehlych smérech - postup montaze

* Délka pasu = délka kolejnice + 11 cm (kterou zméfite za pomoci delsi spony) - jsou zapottebi dva stejné dlouhé pasy.

* Jezdec: 8 ks. / 1 m kolejnice;
* 2 ks hacku
* 2 ks voziku

Priklad garnyze slozené ze 2 kolejnic

Pokyny pro instalaci garnyze, kterd
roztahuje zavésy v jednom sméru, najdete
v kapitole 10.



@

Pripevnéte zamek pasu na konec pasu

Material

Zamek pasux 2

Pas 1

Pas 2

Namontujte vozik s kolecky na pas

Material

Vozik x 2

®

Provléknéte pasy skrz kolejnice

Material

Pas 1
2]

Pas
b2

Kolejnice g

Prvni pasek, jehoz vystupky
smértuji ke stiedu kolejnice,
prostréte jednou vodici listou
kolejnice.

Druhy pasek, jehoz vystupky sméfuji ke
stfedu listy, prostréte druhou vodici listou
kolejnice




@

Montaz koncové prevodovky

Material pievodovka Piezka
koncova pasu Vodici vozik

3. Pripevnéte sponu pésu k pasu, ktery prochazi pres koncové prevodovku.
4. Pfipevnéte sponu pasu ke kole¢kum voziku.

5. Zatlacte vodici vozik s ptilozenym pasem do druhé vodici listy garnyze.

== :

©,

Montaz hlavni pfevodovky

Material Hlavni Prezka Vodici vozik
pravodovka péasu

1 Namontujte pés pres hlavni pfevodovku.

2. Pfipevnéte sponu pasu na konec pasu.

3. Pfipevnéte sponu pasu k vodicimu voziku.

4. Vlozte vodici vozik s pasem do druhého vodiciho otvoru kolejnice a nasadte hlavni pfevodovku na kolejnici.




®

Montaz voziku. Sestavte vozik podle vykresu a utahnéte srouby.

Material

Komponenty

voziku x 2

Zkontrolujte, zda se voziky na kolejnici pohybuji plynule. V pfipadé problému muizete pomoci napinakii pasi upravit
napnuti pasu tak, aby se voziky pohybovaly bez odporu.

@

Umistéte jezdce do kolejnice. Na kazdy metr kolejnice potiebujete pouze 8
jezdcl. Pocet jezdcti musi byt na obou stranach garnyze stejny.

Material

&3
Jezdec x 8 ﬁ ﬁ
By £

% T

{Cl

Utahnéte napinac pasu na obou koncich pasu.
Material

Napinac
pasux2




Zavéste hacky na hlavni pfevodovku a na koncovou prevodovku, jak je znazornéné na
obrazku.

Material
Hacek x 2
Na hécek

Ize ptipevnit
Zabky

Montaz je dokoncena

Pokyny pro instalaci garnyze ke stropu najdete v kapitole 11.

10. Garnyz roztahujici zavés v jednom sméru - postup montaze

* Budete potiebovat 2 prouzky:
Délka prvniho pasu = délka kolejnice + 11 cm (méfeno sponou jako v navodu v kapitole 7, body 1-5).

« délka druhého pasku = délka kolejnice + 2 zuby pasu + 11 cm (méfeno sponou jako v ndvodu v kapitole
7, body 1-5)

Poté spojte oba pasy pomoci spojnice a 2 konektort pro pasy A.
* Jezdec: 8 ks. / 1 m kolejnice;

* 2 ks hacku

* 2 ks voziki

Priklad garnyze slozené ze 2 kolejnic
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Pripevnéte zamek pasu na konec pasu
Material

Zamek pasu

Pas

Pas 1

@

Namontujte vodici vozik s kole¢ky na pas

Material

Vodici vozik x 1

Provléknéte pas kolejnici

Material

Pas =]

Kolejnice T ———
Koncova

prevodovka
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Protahnéte pas druhym vodicim otvorem kolejnice.

=0=
Z=
—
®
Montaz hlavni prevodovky
Material Hlavni prevodovka Prezka pasu Vodici vozik

1. Protdhnéte pas hlavni prevodovkou.

2. Pfipevnéte prezku pasu na konec pasu.

3. Pripevnéte prezku pasu k voziku.

4. Zasunte vozik s pasem do prvniho vodiciho otvoru kolejnice a nainstalujte hlavni pfevodovku na kolejnici.

Material

Komponenty
voziku x 1

Po instalaci garnyze pti zavésovani
/ latky, pripevnéte Zabku k voziku a
pripevnéte k ni latku.

Zkontrolujte, zda se vozik na kolejnici pohybuje plynule. V
pripadé problémui muzete pomoci napinaku pasii upravit
napnuti pasu tak, aby se vozik pohyboval bez odporu.




@

Umistéte jezdce do kolejnice.

8 jezdcti na kazdy metr kolejnice

53

23 453
23 = E= e

3

Umistéte voziky na stranu hlavni pfevodovky.

Material

Jezdcix 8

==

®

Na oba konce pasu nainstalujte napinaky pasi

Material

Napinac
pasux?2

)

— ) — ) —

V) 2 7o)
) —1 ﬂ@%“t\:@
—

) —; L — —
7 / -

Zavéste hacky na konce kolejnice
Material

Hacek x 2

Na hacek na strané pocatecni polohy zavésu muzete
pfipevnit Zabku a zavésit na ni latku

° Wﬁ T ﬁJ’E r=lo HB —H B HE
FEEK) B H
Gas =
[ | I 1L ‘l@jﬂ
[ | o e |
— T Jece 0 § © © © © 5] ] g ©§ ¢ —

Po instalaci garnyze je potfeba pti zavésovani latky pripevnit zabku k vodicimu voziku a latku k ni pfipevnit.




11. Faze instalace garnyze

* Podet montaznich nasténnych tchytt = pocet kolejnic v garnyzi + 1.

Priklad pro tfidilnou garny?z.

pocet Sroubtl = pocet nasténnych tchyta

Volitelné hmozdinky (pocet odpovidajici poc¢tu nasténnych
drzakt) - hmozdinky pouZijte pfi montazi garnyze na
betonovou nebo cihlovou zed.

1 Nésténny tchyt musi byt v blizkosti spojnice.
2 Uchyty by mély byt v blizkosti obou konct garnyze.

Umisténi nasténného uchytu

Material

Nasténné tuchyty
(pocet tichytt = pocet kolejnic + 1 ks)

Pred instalaci zmérte stejné rozmisténi nasténnych uchyti.

;120 mm vzdalenost ; vzdélenost ; vzdélenost ;120 mm ,
= v T S | T 9 ¥ ooE> o afeh § T % § 7 7 T % e

POZOR: Nasténny uchyt by mél byt umistén v blizkosti spojnice kolejnice.

=3 , \

ekl

e e
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Montaz nasténnych uchyta ke stropu

Material

Nasténné tchyty

Srouby

V ptipadé betonové nebo cihlové zdi pouzijte hmozdinky.

V pripadé dievéné stény musi byt Sroub zasroubovan ptimo. (Po upevnéni musi byt sroub schopen unést celkovou
hmotnost motoru, kolejnice a zavést).

Jakmile uréite misto, namontujte nasténné uchyty - — dbejte na to, aby §rouby byly ve stejné linii.

®

Upevnéni garnyze k nasténnym uchytim

Material

Kolejnice

Vlozte jednu stranu listy a zatlacte ji do nasténnych tchyta.

Montaz byla dokoncena.

= = 7 7 5 N i o GO i i i

< ]

POZOR:

1. Posunite vozik doleva a doprava a zkontrolujte, zda je kolejnice spravné nasazena.
2. Zkontrolujte, zda mezi kolejnicemi nejsou ve spojich mezery. V pripadé potieby dotdhnéte Srouby na spojich kolejnic.
3. Hécek by mél smétovat do mistnosti, nikoli k oknu.




12. Navod k montazi garnyZe na sténu
5 x nasténny drzak
10 x Sroub a matice

1 Nasténny tchyt musi byt v blizkosti spojnice.
2 Prezka na stropé by méla byt blizko obou koncii garnyze.

@

Umisténi montaznich dchyta
Material

montazni uchyty
(pocet tchytt ="pocet kolejnic + 1 ks)

Pred instalaci zméfte rovnomérné rozmisténi montaznich uchyti.

POZOR: Montazni uchyt by mél byt umistén v blizkosti spojnice kolejnice.

=3 n

1
ekl

O B

;120 mm vzdalenost vzdélenost vzdélenost ;120 mm ,
—v T T S B | L ¥ ootE> o afeh § T % § 7 7 T % e
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Pripojeni montaznich uchyti ke stropnim tchytim

®

Material Uchyty Stropni tchyty Srouby a matice
montdzni
soe
&
Pomoci dvou $roubti a matice pfisroubujte montazni tichyty k nejdelsi ¢asti nasténnych achyti.
Montovani do stény
Materialy
)
Hmozdinky x, ® []]
(volitelné) R, *®
AN

. v ]
Srouby \\ >

Dlouhou stranu tchytu na sténu namontujte podle obrazku (obé strany jsou spravné). V piipadé betonové nebo cihlové zdi pouzijte hmozdinky. V ptipadé
dfevéné stény pouzijte vruty.

@

Montaz garnyZe na montazni uchyty

Material

Kolejnice

Vlozte jednu stranu kolejnice a zatla¢te ji do montaznich uchyta.

©,

Montaz je dokoncena

v v 5 B 5 % VG o Y o i 5 0 1 B i i T ©

S ]

POZOR:

1. Posuiite vozik doleva a doprava a zkontrolujte, zda je kolejnice spravné nasazena.

2. Zkontrolujte, zda mezi kolejnicemi nejsou ve spojich mezery. V ptipadé potieby dotahnéte srouby na spojich kolejnic.
3. Hacek by mél smétrovat do mistnosti, nikoli k oknu.




Demontaz garnyze
Postupujte podle nésledujicich
pokynti

1. Vychozi stav

Zamek montazniho'tchytu

2. Presunite zamek

i ]

R

3. Vyjméte kolejnici

i

13. Motor
@

Montaz motoru

Material

Motor

Anténa

Kolejnice

Vyrovnejte skrtici klapku
motoru s otvorem v hlavni

pievodovce. Trzpieh
@O —
Srovnejte
Zapnéte motor
Uslysite zvuk - cvaknuti. ﬂr[_ B - -
— 'H lﬁj \EJ @llopell o ol leve 0 ﬁ 'ﬁ \E' =
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Pfipojte anténu k motoru a zapojte motor do elektrické zasuvky. Montaz je nyni
dokoncena.

14. Demontaz motoru

O

Zatlac¢te zamek nahoru

@

Otocte motor a vyjméte ho

Demontaz je dokoncena




15. Dalkové ovladani

. . ZATAHNI
___ STOP
___ ROZTAHNI

| ﬂ ‘ i
| = =y

| | g ’ — ‘—] |
DALKOVE OVLADANI KRYTKA PROGRAM  PRIPEVNENI KE STENE

@

Sparovani motoru s dalkovym ovladacem
Po stisknuti tlac¢itka LEARN ztstane

motor v rezimu parovani po dobu 10 sekund. PAROVANI
Po této dobé se motor vrati do normalniho ) o o o

st 4sob 1. Kratce stisknéte LEARN 2. Stisknéte PROGRAM 3. Motor zavibruje. Motor byl
provozu. Pro motor existujf 2 zpiisoby (novy ovladac) sparovan s ovladacem.

parovani: PAROVANI a KOPIROVANI KODU.
Kdyz je motor ve stavu parovani, uZivatel stiskne

tla¢itko PROGRAM nového délkového ovladace. P el e N
Motor zavibruje, aby potvrdil, ze novy ¢ —_— —_— F, "'\

ovlada¢ byl aspésné pridan.

KOPIROVANI KODU
Umoznuje ovladat jednu garnyz dvéma dalkovymi ovladaci.

1. Kratce stisknéte 2. Motor zavibruje 3. Stisknéte PROGRAM 4. Motor zavibruje
PROGRAM na 3 sekundy
A\ D
— L4 l — — L4 l
(N P ‘ % (S } :
5. Na druhém dalkovém 6. Stisknéte PROGRAM 7. Motor zavibruje, aby potvrdil, Ze byl
ovladaci stisknéte na novém dalkovém ptidan novy ovladac.
tla¢itko STOP. ovladaci

—_— —_— . A
N N

@

Deaktivace funkce ru¢niho otevirani.

Stisknéte soucasné tlacitka STOP a OPEN na = 1. Podrite soucasné tlacitka

dalkovém ovladadi, dokud motor garnyze | STOP a OPEN po takovou " B
nezavibruje. Funkce ru¢niho otevirdni garnyze je . dobu, dokud motor nezavibruje. f
nyni deaktivovana. Chcete-li funkci znovu Cg .
aktivovat, postup opakujte. k& ;

# appartme ‘ i L }
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®
Odstranéni ulozené pozice zavésu

Odstranéni jedné polohy zavésu - Postup je stejny pro odstranéni poloh pro oteviené zavésy, zaviené zavésy a prostredni polohy.

1. Kratce stisknéte tlacitko 2. Motor zavibruje 3. Kratce stisknéte 4. krétce stisknéte smér, pro ktery 5. Motor zavibruje
PROGRAM STOP chcete odstranit uloZenou pozici.
) A ) A
(4 ' ., '
— — — — .

Odstranéni v§ech poloh
Podrzte stisknuté tlacitko umisténé na motoru garnyze, kontrolka se tfikrat zablikd. Motor za¢ne vibrovat. Véechny pozice

byly vymazany.

@
Prostiedni pozice

ZATAZENA POLOHA PROSTREDNI POLOHA ROZTAZENA POLOHA
[ 1 [ 1 [ 1
1. Kratce stisknéte 2. Motor zavibruje 3. Stisknéte 3krat 4. Motor zavibruje 5. Byla nastavena
PROGRAM STOP prostfedni poloha
A N
’ ] ’ L]
—_  —  — :  —

Zahajeni prostiedni polohy PROSTREDNI POLOHA

Podrzte tla¢itko STOP stisknuté po dobu 3 sekund. \ ]
GarnyZ umisti zavésy do zapamatované prostiedni
polohy. ‘ :

| @ —_—

|




®

1. Stisknéte soucasné tlacitka
CLOSE a OPEN.

Zména sméru pohybu motoru
V situaci, kdy se motor ota¢i jinym smérem, nez je uréen dilkovym ovladacem, provedte ndsledujici kroky:

2. Motor jednou zavibruje
v kazdém sméru

3. Podrzte STOP po
dobu 3 sekund

4. Motor jednou zavibruje
v kazdém sméru. Zména
sméru byla dokoncena.

@

Odstranéni aktualniho dalkového ovladace

1. Soucasné stisknéte a 2. Motor zavibruje

podrzte tla¢itka CLOSE
a OPEN.

A;% e
> =0

Stavajici dalkové ovladani nedokaze motor ovladat.

3. Stisknéte trikrat
tlagitko ZAVRIT

4. Motor zavibruje

Zmiana kierunku stavajiciho dalkového

zostata ukonczona ovladani.

5. Bylo dokon¢eno vymazani

®

Odstranéni vSech sparovanych dalkovych ovladaci

1. Soucasné stisknéte a 2. Motor zavibruje
podrzte tla¢itka CLOSE

a OPEN.

‘/7\ — \\
‘ o

@% ~. B

\

f
A »

3. Stisknéte tiikrat
tlacitko OPEN

4. Motor zavibruje

5. Vymazani véech

Zmiana kierunku

zostata ukohczona dokonceno.

dalkovych ovladaci je

©

Navrat k tovarnimu nastaveni

1. Stisknéte tla¢itko PROGRAM 2. Motor zavibruje

Po névratu do tovarniho
nastaveni ztrati motor |
véechna pfidruzena

délkové ovladéni a

nastavené polohy. w

3. Stisknéte tlacitko
STOP na 7 sekund

4. Motor tiikréat zavibruje.
Vsechna nastaveni byla
resetovana.

w SR
—_— % —_— ’ _._'
N i
"o e
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POZOR:
1. Kdyz se motor zastavi nebo jsou provedena nastaveni, kontrolka se rozsviti na 3 sekundy.

2. Po 4 minutach provozu se motor z bezpecnostnich divodi zastavi.

3. V pripadé prehrati se motor z bezpecnostnich diéivoda zastavi. Kdyz teplota klesne, motor se
znovu spusti.

16. P¥ipojeni RJ116P6C

24

RJT1I6P6C
SITOVA ZASUVKA LAN
EEREE . i o
123456 TLACITKO PAROVANI
| | | |
| | | | DIODA
= o= ke ZFQ 2 o
N & 5% S o& n& S
& =m i m m am M
< N < S S <
Z Z Z O O Z
) =< ) =< < '
> w
ZEMNICI KABEL (ZLUTY/ZELENY)
KABEL L (HNEDY)
KABEL N (MODRY) - @
AC230V
50HZ

Pomoci spinace
pripojeného do zasuvky

P

‘. .
& _ B

RJ11 1. Soucasné stisknéte a 2 Motor zaéne vréet. Funkce
podrite tlacitko STOP a ru¢niho ovladace byla
CLOSE ‘ aktivovana.

# appartme

P

@

Zapojeni spinace - metoda 1

K1
KABEL STERUJACY A

K2
KABEL STERUJACY B

KABEL PUBLICZNY

Spinac je otevieny, kdyzZ je motor vypnuty

Zavtete spinac K1, oteviete K2.

Zavésy se oteviou a motor se zastavi.

Otevrete spina¢ K1 a K2. Motor se zastavi. Oteviete spinac K1, zaviete spinac¢ K2,
motor se zastavi (spusti).

Otevrete spina¢ K1 a K2. Motor se zastavi.

Zapojeni spinace - metoda 2

K1
KABEL STERUJACY A

K2
KABEL STERUJACY B

KABEL PUBLICZNY

Spinac je otevieny, kdyzZ je motor vypnuty

Zaviete spina¢ K1, oteviete K2. Zavésy se oteviou a motor se zastavi.

Otevrete spina¢ K1 a K2. Motor bude pokrac¢ovat v chodu.

Zavrete spinac¢ K1 a oteviete K2. Motor se zastavi. Oteviete spinac¢ K1 a K2. Motor se
zastavi.

Otevrete spina¢ K1 a zaviete K2. Motor se zastavi. Rozepnéte spina¢ K1 a K2. Motor bude
pokracovat v chodu.

Otevrete spina¢ K1 a K2. Motor se zastavi. Oteviete spina¢ K1 a zaviete K2. Motor se

zastavi.




Pripojeni spinace - metoda 3

K1
KABEL STERUJACY A

KABEL PUBLICZNY

K2
KABEL STERUJACY B

KABEL PUBLICZNY

1 a 2 maji stejné funkce, piiklad pro 1

Kdyz motor prestane bézet a K1 je otevieny, uzivatel zavie K1 a motor piestane bézet.
Spina¢ K1 je otevieny. Motor bude pokracovat v chodu. Zaviete spina¢ K1. Motor
prestane bézet. Otevrete spina¢ K1. Motor pfestane béZet. Zaviete spina¢ K1. Motor se
zastavi/rozbéhne

Oteviete spina¢ K1, motor bude pokracovat v chodu. Zavtete spina¢ K1. Motor
prestane bézet. Otevrete spina¢ K1. Motor prestane béZet.

17. Zapojeni 4 - vodicové

AC230V
50HZ

PAROVACI TLACITKO

DIODA [ ] ¢
ﬁ

ZEMNICI KABEL (ZLUTY / ZELENY)

ZEMNICI
KABEL
L1 CERNA (ZAVRIT/OTEVRIT)
ZAPOJENIL 12 CERVENA/FIALOVA (OTEVRIT/ZAVRIT)
- ’
ZAPOJENT N DRAT N (MODRY)
18. Zapojeni 5 - vodicové
- AC230V
50HZ
PAROVACI TLACITKO

ZEMNICI

piopa (@ ! ¢

ZEMNICI KABEL (ZLUTY / ZELENY)

KABEL

L1 CERNA (ZAVRIT/OTEVRIT)

ZAPOJENI L —/ L2 CERVENA/FIALOVA (OTEVRIT/ZAVRIT)

L BRONZOVY

DRAT N (MODRY)

ZAPOJENIN

Pro kabelovy piepinac jsou k dispozici 3 provozni rezimy, podobné jako u zapojeni do sité LAN. ReZimy se nastavuji
soucasnym podrZenim tlacitek STOP a CLOSE na ovladaci. Motor zavésného spinace vibracemi potvrdi zménu
rezimu. Rezimy Ize timto zpisobem ménit ve smycce.
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19. FAQ

Mohu ovladat 2 garnyze pomoci 1 dalkového ovladace?

Ano. Postup nastaveni naleznete v navodu k obsluze.

Mohu ovladat 1 garnyz pomoci 2 dalkovych ovladaca?

Ano. Postup nastaveni naleznete v navodu k obsluze.

Jsou soucasti baleni i Zabky? Jak se zavésuji na zavésy?
V sadé nejsou zadné Zabky. Jsou zde vSak vélecky, na které lze zavésy pripevnit. Zavésy neni mozné pripevnit ptimo k
valeckiim, takze k zavéseni zavésu je tfeba dokoupit zabky.

Jaké zabky se hodi na jezdce garnyze Appartme?

Zabky se zavésuji na valecky v garnyzi, takze budou vhodné zabky s hacky.

Mohu kolejnici zkratit na potfebnou délku?

Ano, kolejnice garnyze lze zkratit. Zkréceni je mozné provést i tou nejjednodussi pilkou na kov.

Jestli budete chtit zménit zpiisob presouvani zavési z obousmérného na jednosmérny, lze to provést bez dokoupeni
nového pasu?

Ano. Baleni obsahuje spony spojujici pasy dohromady se dvéma prvky A, coz umoziiuje spojit dva pasy do jednoho.

Pokud chci zménit zptasob pohybu zavésii z jednosmérného na obousmérny, 1ze to provést bez nakupu nového pasu?

Ano, pokud byl pas garnyze namontovan, upraven a instalovan v souladu s navodem k obsluze.

Garny?Z jsem namontovala podle navodu, ale zbyva mi jesté nékolik kust. Je to mozné?
Ano, v baleni jsou komponenty, které umoznuji rtizné zptisoby montaze a ovladani garnyze. Je tedy mozné, ze po montazi

ztistalo nékolik nepouzitych dilt.

Mechanismus pojezdu kolejnic se zasekne. Co mohu délat?
Nastavte $rouby spojnice kolejnice a zkontrolujte napnuti pasu garnyze - lze jej nastavit pomoci napinaku pasu.

Motor se zastavil a prestal bézet, co délat?

V této situaci zkontrolujte elektrické napajeni a napéti. Kromé toho je jednotka vybavena teplotni ochranou. Motor napajeny
stfidavym proudem se po del$im provozu zastavi. Funkce ru¢niho ovladani je vsak stéle k dispozici a motor si tuto polohu
zapamatuje.

Dalkovy ovladac neovlada garnyz, co mam délat?

Zkontrolujte baterie a spravné sparovani s motorem garnyze.




20. Aplikace Appartme pro ovladani elektrické garnyze Wi-Fi

20.1 Instalace aplikace Appartme.
Abyste mohli garnyz pouzivat pomoci mobilni aplikace, musite si stahnout aplikaci Appartme a ptidat do ni své zafizeni. Garnyz se k mobilni aplikaci
Appartme piipojuje prostfednictvim internetu, ujistéte se, ze méte ve své domacnosti pristup k siti Wi-Fi, kterd ma pristup k internetu.

[=]# 3 [u]

Of=x

Chcete-li si stahnout mobilni aplikaci Appartme, naskenujte uvedeny QR kdd, stahnéte
si aplikaci z obchodu Play pro Android nebo z App Store pro iOS nebo piejdéte na
webové stranky:

www.appartme.cz/getapp

NASKENUJTE QR KOD

20.2 REGISTRACE UCTU APPARTME

Po instalaci aplikace Appartme vam uvitaci obrazovka nabizi moznost pfihlasit se nebo vytvofit acet. Pro vytvoreni nového tctu kliknéte
na ,Registrovat”. Dal$i obrazovka vim umoznuje zadat e-mailovou adresu a heslo, na které bude uzivatelsky ucet registrovan — po
vyplnéni vyse uvedenych poli kliknéte na ,Registrovat” pro potvrzeni tdaji.

Na zadanou e-mailovou adresu bude automaticky zaslan aktiva¢ni e-mail, potvrdte, Ze si chcete otevfit ucet Appartme.

20.3 Pridani zafizeni do mobilni aplikace Appartme

1. Stisknéte tla¢itko ,Pfidat zafizeni®
.V seznamu vyberte zatizeni"ELEKTRICKA GARNYZ Wi-Fi"

. Ptipojte se k Wi-Fi siti, do které chcete pridat zafizeni a stisknéte v aplikaci ,,Dalsi

. Na obrazovce aplikace zadejte heslo pro vybranou sit Wi-Fi

(S S N )

. Pokud kontrolka napdjeni blika, stisknéte v aplikaci tla¢itko "Dalsi". V opa¢ném pripadé prepnéte zatizeni do rezimu parovani, 3x stisknéte tla¢itko na
motoru, dokud neza¢ne blikat.

6. V aplikaci stisknéte ,,Dal$i“ pro zahajeni procesu parovani. Parovani muze chvili trvat.

7. Béhem procesu parovani kontrolka motoru blika s vysokou frekvenci, pak blikd pomalu a na samém konci se rozsviti trvale. Po tspé$ném dokonéeni

procesu parovani kontrolka zhasne.

8. Uspésné sparovani je ozndmeno zobrazenim tlagitka ,Hotovo®, které je nutné stisknout pro dokonéeni sparovéni. V ptipadé netspésného pokusu
sparovani zkuste sparovani zopakovat.

9. Poté vyberte mistnost, do které jste zafizeni umistili.
Pozor!

Pokud mate potize s pfidanim zafizeni, muZze to byt zptisobeno nedostate¢nym pokrytim Wi-Fi v misté, kde se nachazi garnyz.

21. Technicka specifikace

Napajeni AC 90-240V 50/60 Hz
Maximalni vykon 40W

Maximalni vihkost 95 %

Protokol prenosu 5-20 m v zavislosti na podminkach $iteni
Standartni Wi-FI 2.4 GHz 802.11 b/g/n

Pozadavky na systém iOS 10 nebo vy$si, Android 7 nebo vyssi
Pracovni teplota 0-40°C

Piislusenstvi v cené Dalkovy ovlada¢

v .
22. Normy a predpisy
Diilezité upozornéni!
Tento vyrobek neni hracka. Uchovévejte mimo dosah déti a zvifat.
Appartme Sp. Z 0.0., timto prohlaguje, Ze zatizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohldseni o shodé je k dispozici na nasledujici

internetové adrese: www.manuals.appartme.cz
Shoda se smérnici WEEE zafizeni
Zatizeni oznacené timto symbolem by se nemélo pouzivat ani likvidovat s komunalnim odpadem. Je odpovédnosti uzivatele odevzdat pouzité zatizeni do

ur¢eného recykla¢niho mista.
|
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23. Zaru¢ni podminky

1. Expo-Service Sp.zo.o. se sidlem ve VarSavé, Al. Witosa 31, 00-710 Varsava, KRS: 0000107454, NIP: 180015586, REGON: 001337835
(déle jen ,,Vyrobce®)

2.ETC Czech republic s.r.o., se sidlem Italskd 1202/12, Praha - 2, 12000, ICO: 02776201, DIC: CZ02776201 (déle jen: "distributor") zarucuje, ze
prodavané zafizeni je bez vad materidlu a zpracovani.

3.b]3isl';1,ributor je odpovédny za poruchy zafizeni zptisobené fyzickymi zdvadami na zafizeni, které zptisobi jeho provoz v rozporu se specifikaci béhem
obdobi:

- 24 mésicti od data ndkupu spotiebitelem,
- 12 mésicti ode dne ndkupu firemnim zédkaznikem (spotiebitel a firemni zékaznik jsou déle spole¢né jen ,,zdkaznik®).

4. Tato zaruka plati na izem{ Ceské republiky a Slovenské Republiky. Zaruka mtZe byt provedena mimo tizemi Ceské nebo Slovenské republiky,
pokud néaklady na dopravu zatizeni hradi zakaznik.

5. Distributor se zavazuje bezplatné odstranit vady zji$téné v zaru¢ni dobé opravou nebo vyménou (dle uvazeni Distributora) vadnych prvka
Zatizeni za nové nebo regenerované dily. Distributor si vyhrazuje pravo vyménit celé Zatizeni za nové nebo regenerované. Distributor nevraci penize

za zakoupené zbozi.

6. Distributor miize vyménit Zafizeni za jiné s co nejpodobnéjsimi technickymi parametry.

7. Pred podanim stiznosti distributor doporucuje vyuzit telefonickou nebo internetovou technickou podporu dostupnou na
www.appartme.cz/kontakt.

8. Za ticelem podani stiznosti by mél zdkaznik kontaktovat distributora prostfednictvim e-mailové adresy uvedené na webovych strankach

www.appartme.cz/kontakt.

9. Po fadném uplatnéni reklamace obdrzi Zakaznik kontaktni udaje Autorizovaného zaru¢niho stiediska ("ACQ"). Zakaznik by mél kontaktovat a
dorucit zafizeni do ACG. Po obdrzeni zafizeni bude distributor informovat zékaznika o ¢isle reklamace (RMA)

10.  Zavady budou odstranény do 30 dnt od data dodéni Zatizeni do ACG. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, po kterou bylo Zatizeni k dispozici
ACG.

11.  Zékaznik by mél déat k dispozici reklamované zafizeni spolu s kompletnim obsahem baleni a doklady potvrzujicimi jeho koupi.
12.  Néklady na pfepravu reklamovaného zatizeni na izemi Ceské a Slovenské republiky hradi zdkaznik.
13.  ACG odmitd uznat reklamaci v pfipadé:

- zji$téni, Ze zatizeni nebylo pouzivano v souladu s jeho zamyslenym ucelem a ndvodem k obsluze,
- poskytnuti nekompletniho zatizeni zakaznikem, bez ptisluSenstvi, bez typového stitku,

- zji$téni jiné pric¢iny vady, nez je vada materialu nebo vyrobni vada vlastniho zafizeni,
- neplatny zaru¢ni list a nedodany doklad nakupu,

13. Zaruka se nevztahuje na:

- mechanické poskozeni (praskliny, ulomeniny, fezy, odérky, fyzické deformace zptisobené narazem, padem nebo hozenim jiného predmétu na
zafizeni nebo provozem v rozporu s urenym pouzitim zatizeni uvedené v navodu k obsluze);

- $kody vzniklé vnéj$im pusobenim, napt. zdplavy, boufe, pozdr, blesk, pfirodni katastrofy, zemétreseni, valka, socidlni nepokoje, vys$i moc,
nepredvidané nehody, zaplaveni tekutinami, vyteceni baterie, povétrnostni podminky, slunecni zareni, pisek, vlhkost, vysoka, popt. nizka teplota,
znecisténé ovzdusi;

- poskozeni zptsobené nefunkénim softwarem v dusledku napadeni pocita¢ovym virem nebo nepouzitim aktualizace softwaru v souladu s vyrobcem,
popt. distributorem;

- poskozeni zplisobené: prepétim v elektrické a/nebo telekomunikacni siti, pfipojenim k napajeni zptisobem, ktery neni v souladu s navodem k
obsluze, nebo pripojenim jinych vyrobkd, které dovozce nebo distributor nedoporucil;

- poskozeni zptisobené provozem nebo skladovanim zafizeni v extrémné neptiznivych podminkach, tj. vysoka vlhkost, prasnost, prili§ nizka (mraz)
nebo prili§ vysokd okolni teplota. Podrobné podminky, za kterych je povoleno pouziti zafizent, jsou uvedeny v navodu k obsluze;

- poskozeni vyplyvajici z pouziti ptisluSenstvi nedoporucené vyrobcem nebo distributorem;

- Skody zptisobené chybnou elektroinstalaci uzivatele, véetné pouziti nespravnych pojistek;

- $kody vzniklé tim, ze zdkaznik neprovedl ¢innosti udrzby a servisu uvedené v navodu k obsluze;

- $kody zptisobené pouzitim neoriginalnich nahradnich dilt a ptislusenstvi nevhodnych pro dany model. Provadéni oprav a Gprav neopravnénymi
osobami;

- zavady vzniklé v disledku pokracujiciho provozu s vadnym zatizenim nebo ptislusenstvim.

15. Zaruka se nevztahuje na prirozené opotfebeni soucasti zafizeni a dalsich dilt uvedenych v navodu k pouziti a technické dokumentaci se
stanovenou dobou provozu.

16. Zaruka na zafizeni nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava zdkaznika vyplyvajici ze zaruky.

17. Distributor ani Vyrobce nenese zodpovédnost za skody na majetku zptisobené vadnym zafizenim. Distributor nebo vyrobce nenese zodpovédnost
za nepfimé, ndhodné, mimoradné, nasledné nebo moralni skody, vcetné, ale nejen uslého zisku, aspor, dat, ztratu vyhod, naroky tfetich stran a jiné
$kody vzniklé nebo souvisejici s pouzivanim zafizeni.
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1. Product description

The electric WiFi curtain track allows you to conveniently control the curtains with means of a smartphone
or a dedicated remote control.
Thanks to the Appartme application on your phone, you can also set a schedule for its operation.

2. Functions of a motorized curtain track

+  Manual operation with power switched on:
pulling the curtain by about 10 cm activates the motor of the curtain track and the curtain
will open automatically.
+  Manual operation without power supply: the curtains can be opened manually without any power supply.
+ Stop function when an obstacle is detected: the curtain track motor will stop when it encounters
an obstacle.
+ Automatic position: the motor remembers the closed and open positions.
+ Three types of control: Appartme mobile application, remote control or by pulling the curtain.
« Curtain track designed for self-assembly.
« The curtain track can operate in two modes - opening the curtain in one direction and in two opposite
directions. Additionally, the covering percentage of a curtain can be set in the application.

3. Motor parameters

Rated torque Rated voltage IP Class [ Power

1.2Nm AC100v~240v 50Hz/60HZ P20 40 W

4. Contents of the package

For the installation of the curtain track, you will additionally need:

screwdriver, hacksaw, electric screwdriver, fabric clips, wall plugs (if you are mounting a curtain track to a
ceiling/concrete or brick wall)

—

2x1m track 1x 0.5 m track 2x 20 cm track 1x10 cm track

g

3 x connector 0.1 m 1x connector 0.2 m

=

&

2 x auxiliary hook 2 x hook

~ %

1x Allen key 10 x bolt with nut ~ 1x clip connecting the belts 5 x wall bracket




1x belt with length of 6.35 m

2 x assembly elements for trolley:

2 x guide
4 x trolley rollers
2 x plate A

2 x plate B (with 2 screws)

|

1x motor 1x antenna

2 x clips for easy belt measurement:
1x1cm long clip

1x small clip

4 x belt buckle:
6 X belt connector A

4 x belt connector B

ta L d

4 N 3 x package with 4 screws

(12 screws in total)

P34

O

# appartme

_ /

1x package with remote control:
1 x remote control holder
1 x 3M sticker
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5. List of components

Track length|  Track Adjustable track length [mm]
connector ;

T0t0[|r|§]n9th [mm] [mm] Track length Connector SUIsti(stle

1000 100 500 200 100 200 100 [m]

1 22 1 1 1 2 1 1 1 <216
2 3.2 2 2 1 2 1 1 1 216 - 3.16
3 42 3 3 1 2 1 1 1 316 - 416
4 52 4 4 1 2 1 1 1 416 - 5.16
5 6.2 5 5 1 2 1 1 1 516 - 6.16
6 72 6 6 1 2 1 1 1 6.16 - 7.16
7 8.2 7 7 1 2 1 1 1 7.6 - 816

Remarks:

1. Tracks with a length of 500, 200 and 100 mm are used to adjust the length of the curtain track.
The set also includes connectors for 100 and 200 mm tracks. Remember to always mount the shortest
track in the position closest to the wall.

2.Possibility to buy a side mounting track, 90° angle.

1 m track
0.1 m track connector 0.2 m track connector 0.5 m track

ﬁ

2 =

30mm 0.1 m track
auxiliary hook hook E
32m
auxiliary Im Im 05m 02m 0Im 02m
WALL hook track track track track  track track WALL
k | Il | Il | I | I . Il | I
I ) 1 L I I I L
0.1 m track 0.1 m track 0lmtrack 0.2 m track
connector connector connector  connector
292m

ATTENTION: Distance between the track and the wall must be at least 10 mm. This can be measured with
auxiliary hooks from the center opening/side gear mounted on the tracks.

Careful measurement for the installation place of the curtain track is very important, because it allows for
correct adjustment of its dimensions.



6. Installation Guide

Curtain track dimensions

7 —
/5
T T T 210 mm >56 mm
= I SO e o ) ¥ ©§ ©§ 236 mm v
260 mm
210 mm v |
Nﬁ ATTENTION: Remember to install the motor in such a way When using two curtain tracks
clectric that it can be connected to the electric power system. next to each other, remember to
socket keep the appropriate spacing.
L g
256 mm
] 236 mm
electric
socket ||
210 mm |
i D T T v 210 mm
— ¥ © § coorhc aTes =

g ¥ 9

The motor can also be mounted in an inverted position,
in order to hide it in a plasterboard ceiling, for example.

In case of installing in a recess,
be sure to keep the gaps as
shown in the picture.

Installation stages for a curtain track
Installation on the example of a curtain track consisting of three tracks.

@ Allen key

@ Connectors

@ Tracks

Place the tracks and connectors on a flat surface.
Slide the tracks into the track connectors.

Press until there is no spacing between the tracks,
then tighten with the screws.

®
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7. Belt Cutting Guide

Cutting the belt is only required when using a curtain track that opens the curtains in two
opposite directions.

clips for easy measurement tracks connected belt
of belt length by connectors

&

1. Attach the clip to the end of the assembled curtain track

2. Fasten the longer end of the tool to the track,

§ > 3. Insert the belt into the belt clip.
then straighten it along the track.

4. Tension the belt. 5. Trim the belt at the end of the longer clip.




8. Instructions for adjusting the belt to the curtain track for opening
the curtain in one direction

You will need 2 belts:

length of the first belt = track length + 11 cm (measure with means of the enclosed clips,

accordingly to the manual, chapter 7, points 1-5)

length of the second belt = track length + 11 cm (measure with means of the enclosed clips, accordingly to
the manual,

Chapter 7, points 1-5) + 2 belt teeth

Then connect the two belts with means of the belt connecting clip and 2 belt connectors A

9. A curtain track that opens the curtains in two opposite directions
- assembly stages

« Belt length = track length + 11 cm (which you will measure with means of a longer clip) - you will need two
belts of the same length.

- Rollers: 8 pcs [ 1 m of track;

+ 2 pcs of hooks

« 2 pcs of trolleys

Example for a curtain track consisting of 2 tracks

Assembly instructions for the curtain track
opening the curtains in one direction
are provided in Section 10.
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Attach the belt buckle to the end of the belt
Materials

Belt buckle
components x 2

Belt

Belt1

Belt 2

@

Attach the belt to the trolley roller
Materials

Trolley roller x 2

Pass the belts through the tracks

Materials
Belt 1 2]
Belt2 &

Track

Pass the first belt, pointing
with its protrusions towards
the centre of the track,
through one channel

of the track

Pass the second belt, pointing with its
protrusions towards the centre of the track,
through another channel of the track




@

Installation of the subsidiary opening

Materials Subsidiary Belt Trolley
opening buckle roller

=
- ¥ 72

3. Attach the belt buckle on the belt that passes through the subsidiary opening.
4. Attach the belt buckle to the trolley roller.

5. Insert the trolley roller with the attached belt into the other channel of the curtain track.

== :

©,

Installation of the center opening

Materials Center Belt Trolley
opening buckle roller

1. Pass the belt through the center opening.
2. Attach the belt buckle to the end of the belt.
3. Attach the belt buckle to the trolley roller.

4.Slide the trolley roller with the belt into the second channel of the track and mount the center opening on the track.
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Installation of the trolley. Install it according to the picture and tighten the screws.

_ 3
trolley
components |

D)

X2
P

Materials

Check that the trolleys on the track run smoothly. In case of problems, you can adjust the tension
of the belts with means of the belt tensioners, so that the trolleys move smoothly

@

Place the rollers in the track.
Eight rollers are enough for each meter of track. The number of rollers
must be the same on both sides of the curtain track.

Materials

Rollers x 8 ﬁ

tensioner x 2




©
Hang the hooks on the main and subsidiary opening, accordingly to the picture
Materials

Hook x 2

You can attach
a fabric clip
to the hook

The assembly is complete

See Section 11 for installation instructions for the curtain track to the ceiling.

10. A curtain track that opens the curtain in one direction - assembly steps

+ You will need 2 belts:

length of the first belt = track length + 11cm
(measured with means of a clip, accordingly to the manual, chapter 7, points 1-5)

length of the second belt = track length + 2 teeth of the belt + 11 cm

(measured with means of a clip, accordingly to the manual, chapter 7, points 1-5)

Then connect the two belts with means of the belt connecting clip and 2 belt connectors A
« Rollers: 8 pcs [ 1 m of track
« 2 pcs of hooks

2 pcs of trolleys

Example for a curtain track consisting of 2 tracks
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@

Attach the belt buckle to the end of the belt
Materials

Belt buckle

Belt 1

@

Attach the belt to the trolley roller
Materials

Trolley roller x 1

Belt 1

Przet6z pasek przez szyne

Materiaty

Belt B

Track = ———
Subsiglionry

opening




@

Pass the belt through the other channel of the track

Installation of the center opening

Materials Center openingBelt Belt buckle Trolley roller

1. Pass the belt through the center opening.
2. Attach the belt buckle to the end of the belt.
3. Attach the belt buckle to the trolley roller.

4.Slide the trolley roller with the belt into the first channel of the track and mount the center opening on the track.

Installation of the trolley. Install it according to the picture
and tighten the screws

Materials

Trolley
components x 1

/ After installing the curtain
track, when hanging the fabric,
attach a clip to the trolley
guide and fasten the fabric
to it

Check that the trolleys on the track run smoothly.
In case of problems, you can adjust the tension

of the belt with means of the belt tensioners,

so that the trolley moves smoothly
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@

Place the rollers in the track
8 pcs for each meter

Materials
Place the rollers on the side of the center opening.

==

Rollers x 8 ﬁ

®

Install belt tensioners on both ends of the belt

Materials

Belt
tensioner x 2

Va) V) for

% ) N7
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Hang the hooks on the ends of the track
Materials

Hook x 2

You can attach a clip to the hook
in the starting position of the curtain
and hang the fabric on it

A%
[0
The assembly is complete
@ y gﬁf\lﬂ 7 pﬁg@lﬁ mﬁ& Ak =l 451 ﬂ
i =k
: ] )
— T—Jese o0 B B © © O g i} g 8 ¢ —

After installing the curtain track, when hanging the fabric, attach a clip to the trolley guide and fasten the fabric to it




1. Installation stages for a curtain track

« Number of mounting brackets = number of tracks in a given curtain track + 1.

Example for a 3-part track

number of screws = number of mounting brackets

Optionally, wall plugs (the number of wall plugs
is equal to the number of mounting brackets)

- wall plugs should be used when mounting
the curtain track to a concrete or brick wall.

« 1 ceiling bracket must be close to the connector.
+ 2 mounting brackets should be close to both ends
of the curtain track.

Location of ceiling bracket
Materials

Ceiling brackets
(number of brackets = number of tracks + 1 piece)

Before mounting, measure equal distances for the placement of mounting brackets

120 mm: distance distance distance 1120 mm;
= v T I B | T 9 ¥ oE> e afeh § T % § 7 7 T % e

ATTENTION: The ceiling bracket should be placed close to the track connector.

=3

]
T 8 i
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@

Fixing the mounting brackets to the ceiling

Materials

Ceiling
brackets

Screws

In the case of a concrete or brick wall, wall plugs should be used.
In the case of a wooden wall, the screw should be screwed directly into the wall.

(When fitted, the screw must withstand the full weight of the motor, track and curtains.)
After determining the location, install the mounting brackets - make sure the screws are in the same line.

®

Attaching the curtain track to the mounting brackets

Materials

Track

Insert one side of the track, then press the track into the mounting brackets.

@

Installation is complete.

i T 7 ¥ i [ E— T otE > b § G — i if i T8 =

< )

ATTENTION:

1. Move the trolley left and right and check the correct installation of the track.

2. Check if there are no gaps between the tracks at the connection points. If necessary, tighten the screws on the track connectors.
3. The hook should point towards the room, not the window.




12. Instructions for mounting the curtain track to the wall

5 x wall bracket
10 x bolt and nut

+ 1 ceiling bracket must be close to the connector.
+ 2 ceiling brackets should be close to both ends of the curtain track.

Location of ceiling bracket
Materials

Ceiling brackets
(number of brackets = number of tracks + 1 piece)

Before mounting, measure equal distances for the placement of ceiling brackets.

120 mm: distance distance distance 1120 mm;
—v T T I B | T 9 ¥ ooE> e afeh § T % °§ 7 7 T % e

ATTENTION: The ceiling bracket should be placed close to the track connector.

=3

]
T 8 i
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@

Connecting the mounting brackets to wall brackets

Materials Ceiling Wall brackets Bolts with nuts
brackets
oo
&

Use two bolts with nuts and tighten the mounting brackets to the longest part of the wall brackets.

®

Wall mounting

Materials )
Wall plugs \\7% [D
(optional) x, ®
QO QA
N !
Screws \\\

Assemble the longer side of the wall bracket as shown in the picture (both correct). In the case of a concrete or brick wall,
wall plugs should be used. In the case of a wooden wall, use screws.

@

Attaching the curtain track to the mounting brackets

Materials

Track

©,

—___==P .
;‘ ° ° ' %‘ ° ° '
T

[ g t |4 f 4] g
Insert one side of the track, then press the track into the mounting brackets.
Installation is complete
i T 7 ¥ i [ — T i G — i if i T8 o

e -

ATTENTION:

1. Move the trolley left and right and check the correct installation of the track.

2. Check if there are no gaps between the tracks at the connection points. If necessary, tighten the screws on the track connectors.
3. The hook should point towards the room, not the window.
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Dismantling the curtain track
Follow the steps

1. Starting condition 2. Move the lock 3. Remove the track

‘ — - ‘.

Ceiling bracket lock

13. Motor

@

Installation of the motor

Align the motor pin
with the hole in
the center opening.

Fit

Turn the motor
You will hear a locking noise.

I
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Attach the antenna to the motor and plug the motor into an electrical
socket. Installation is complete.

14. Removing the motor

@

Push the lock upwards

@

Turn the motor and remove it

Removal is complete




15. Pilot

\
« +———CLOSE
. +———STOP
# appartme

REMOTE CONTROL

‘ 2
L
) @ (
\

WALL MOUNTING

\; ‘-] :
PROGRAM

@

Pairing the motor with the transmitter

After pressing the LEARN button,
the motor remains in pairing
mode for 10 seconds. After this
time, the motor returns to normal
operation. There are 2 pairing
methods for the motor: PAIRING
and COPYING THE CODE.

When the motor is in pairing
mode, the user presses the
PROGRAM button on the new
transmitter.

The motor will vibrate to confirm
that the new transmitter has been
added successfully.

PAIRING

2. Press PROGRAM

1. Briefly press LEARN
(new transmitter)

3. The motor will vibrate. The motor

[ ‘7 =
w )
g — — .
) ¢ .
K F

COPYING THE CODE
It allows you to control one curtain track with two remote controls.

3. Press PROGRAM 4. The motor will vibrate

for 3 seconds

. LN | S

5. On the other remote
control, press and hold
the STOP button..

-

2. The motor
will vibrate

1. Briefly press
PROGRAM

6. Press PROGRAM on
the new remote control

7. The motor will vibrate to confirm that
the new transmitter has been added.

- .
—_— N ',7'
‘ F

has been paired with the transmitter.

@

Disabling the manual opening function.

Simultaneously press the STOP and OPEN
buttons on the remote control until

the curtain track motor vibrates. The function
for manual opening of the curtains is now
inactive. Repeat the process to reactivate

the function.

‘ 1. Hold down both the STOP
( and OPEN buttons for a long : N
? time until the motor vibrates. p L
.
N s
# aopartme ‘ i (}
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®

Deleting the saved curtain positions
Deleting a single curtain position - The method is the same for deleting the open, closed and intermediate curtain positions.

1. Briefly press 2. The motor will 3. Briefly press 4. Briefly press the direction 5. The motor will vibrate
PROGRAM vibrate STOP for which you want to delete
the saved position

| T N b S e
LAy -' > s . rix '.'
-

Delete all positions

Hold the button on the motor of the curtain track, until the indicator light flashes 3 times.
The motor will vibrate. All positions are deleted.

-
¢ \\ - f ¢ \\
‘ AR s ¢, '
—_— . | —_—
K& i { i K& i
(} f (}
Intermediate position
CLOSED POSITION INTERMEDIATE POSITION OPEN POSITION
[ ] [ ] [ ]
1. Briefly press 2. The motor will 3. Press STOP 4. The motor will 5. The intermediate
PROGRAM vibrate 3times vibrate position has been set

-,\\ % ',\\
— B —_— |8 — B —

& -

Activating the intermediate position INTERMEDIATE POSITION

Hold the STOP button for 3 seconds. ‘ ‘
The curtain track will move the curtains
to the stored intermediate position. :
g —
b
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Changing the direction of motor operation
If the motor revolves in a direction other than the direction indicated from the remote control, follow these steps:

1. Simultaneously press 2. The motor will vibrate 3. Hold STOP 4. The motor will vibrate once
the CLOSE and OPEN buttons  once in each direction for 3 seconds in each direction. Direction
is changed

f \\ f \\
I . A -
N , \ ,
# oppartme ‘} ‘}
Deleting the current remote control
1. Simultaneously press 2. The motor 3. Press the CLOSE 4. The motor will vibrate. 5. The current remote
and hold the CLOSE will vibrate button three times Direction is changed control is removed

and OPEN buttons

% il | sl
N ‘ —_— © . —_— —_— . —_—

f f

The motor cannot be controlled with this remote control.

®

Deleting all paired remote controls

1. Simultaneously press 2. The motor 3. Press the OPEN 4. The motor will vibrate. 5. Removal of all
and hold the CLOSE will vibrate button three times Direction is changed remote controls
and OPEN buttons is complete

w il | .

©

Return to factory settings

1. Press PROGRAM 2. The motor 3. Press the STOP 4. The motor will vibrate
will vibrate button for 7 seconds  three times. All settings

. have been reset
After returning to factory

settings, the motor \

will remove all related ¢ N : 7 N
remote controls —_— 35 ' —_— > —_— [ I '
and preset positions. | e k& e

# cppartme
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ATTENTION:

are made.

1. The indicator light will be on for 3 seconds when the motor is at a standstill or when settings

2. After 4 minutes of operation, the motor will stop for safety reasons.
3. In the event of excessive temperature, the motor will stop for safety reasons.
When temperature drops, the motor will restart.

16. RJ116P6C connection

RJT1I6P6C
LAN SOCKET
(RN
123456 PAIRING BUTTON
it

| || oo
o> (el [P o0 OO0 Orx

C c C C
%X g &< &2 %2 o= P
S = e 05 3 S

: > 53 @3 3
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EARTHING CABLE (YELLOW/GREEN)

CABLE L (BROWN)

1. Simultaneously press
and hold the STOP
and CLOSE buttons

CABLE N (BLUE) ® e
AC230V
Use of a switch connected
to the RJ11 socket N

2. The motor will vibrate.
The manual switch
function is activated.

e L '

# appartme

@

Connecting the switch - method 1

K1
CONTROL CABLE A

K2
CONTROL CABLE B

PUBLIC CABLE

The switch is open when the motor is stopped
Close the K1 switch, open the K2 switch.
The curtains will open and the motor will stop.

Open the K1 and K2 switch. The motor will stop. Open the K1 switch,
close the K2 switch, the motor will stop (start).

Open the Kl and K2 switch. The motor will stop.

Podtgczenie przetqgcznika - sposéb 2

K1
CONTROL CABLE A

K2

CONTROL CABLE B

PUBLIC CABLE

The switch is open when the motor is stopped

Close the K1 switch, open the K2 switch. The curtains will open
and the motor will stop.

Open the K1 and K2 switch. The motor will continue to run.

Close the K1 switch and open the K2 switch. The motor will stop.
Open the K1 and K2 switch. The motor will stop.

Open the K1 switch and close the K2 switch. The motor will stop.
Open the K1 and K2 switch. The motor will continue to run.

Open the K1 and K2 switch. The motor will stop.
Open the K1 switch and close the K2 switch. The motor will stop.




®

Connecting the switch - method 3

K1
CONTROL CABLE A

PUBLIC CABLE

K2
CONTROL CABLE B

PUBLIC CABLE

1and 2 have the same functions, example for 1

When the motor is at standstill and K1 is open, the user closes K1
and the motor stops its operation.

Open the K1 switch. The motor will continue to run. Close the K1 switch.
The motor will stop its operation. Open the K1 switch. The motor will stop
its operation. Close the K1 switch. The motor will stop/start

Open the K1 switch, the motor will keep running. Close the Kl switch.
The motor will stop its operation. Open the K1 switch.
The motor will stop its operation.

17. 4-wire connection

» AC230V
50HZ

PAIRING BUTTON

DIODE . .
ﬁ

EARTHING CABLE (YELLOW/GREEN)

EARTHING
CABLE
L1 BLACK (CLOSE/OPEN)
CABLE L J L2 RED/VIOLET (OPEN/CLOSE)
CABLE N CABLE N (BLUE)

18. 5-wire connection

» AC230V
50HZ

PAIRING BUTTON

DIODE .

EARTHING CABLE (YELLOW/GREEN)

EARTHING
CABLE
/ L1 BLACK (CLOSE/OPEN)
CABLEL — L2 RED/VIOLET (OPEN/CLOSE) - e
L BROWN /
CABLE N CABLE N (BLUE)

There are 3 operating modes for the wired switch, similarly to the LAN connection.
The modes are set by holding the STOP and CLOSE buttons on the transmitter simultaneously.
The curtain track motor will vibrate to confirm the changed mode. The modes can be changed in a loop.
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19. FAQ

Can | control 2 curtain tracks with 1 remote control?
Yes. Configuration method is presented in the user manual

Can | control 1 curtain track with 2 remote controls?
TYes. Configuration method is presented in the user manual

Are any fabric clips provided in the set? How are the curtains hung?

There are no fabric clips in the set. However, there are rollers to which the fabric clips can be
mounted. The curtains cannot be attached directly to the rollers, so you need to buy fabric clips
in order to hang the curtains.

Which fabric clips are compatible with Appartme curtain tracks?

The fabric clips are attached to the rollers in the curtain track, and fabric clips with hooks
will be appropriate.

Can | cut the track to fit its length perfectly?
Yes, the curtain tracks can be cut. It can be done even with the simplest hacksaw.

If | want to change the way of moving the curtains from two-way to one-way mode, can | do this
without buying a new belt?

Yes. The package includes a clip connecting the belts with two elements A, with means of which you
can combine two belts into one.

If | want to change the way of moving the curtains from one-way to two-way mode, can | do this
without buying a new belt?

Yes, it is possible when the curtain track belt was originally adapted and installed in accordance with
the operating instructions.

I installed the curtain track according to the instructions, but I have a few elements left.
Is it possible?

Yes, the package includes the elements that allow for various installation and operation methods
of the curtain track. So some unused elements after assembly are possible.

The travelling mechanism on tracks is jamming. What can | do?

Adjust the bolts of track connectors and check the tension of curtain track belt - you can adjust
it with the belt tensioner.

The motor stopped and its operation is impossible, what should | do?

In this case, check the power supply and voltage. Additionally, the device has temperature protection.
AC motor will stop after prolonged operation. However, manual operation is still available and the
motor will remember this position.

| cannot control the curtain track with means of remote control, what can | do?
Please check the batteries and correct pairing with the curtain track motor.




20. Appartme curtain track control application

17.11Installing the Appartme application.
In order to use the Curtain with a mobile application, you must download the Appartme application and add the device The socket
connects to the Appartme mobile application via the Internet, make sure you have access to a WiFi network that has access to the

[=]# 3 [u]

Of=x

To download the Appartme mobile application, scan the QR code below, download the
application from the Play Store for Android or App Store for iOS or go to the website:

www.appartme.pl/getapp

SCAN CODE QR

17.2 Registration of an Appartme account

After installation the Appartme application, the first welcome screen gives the user the option of logging in or creating an account. To
create a new account, click on "Register”. The next screen allows us to enter the email address and password to which the user
account will be registered - after completing the fields above, click "Register” to confirm the information.

An activation e-mail will be automatically sent to the e-mail address provided, confirming your intention to open an Appartme
account.

17.3 Adding a device in the Appartme mobile application

1. In the Appartme application, press the "Add device" button

. Select "curtain motor” from the list

. Connect the phone to the WiFi network that you intend to use to connect the device. Press the "Next" button in the application

. Enter the password for the WiFi network.

o A W N

. If the motor LED is flashing, press the "Next" button in the application. If the LED is not flashing, put the curtain into pairing mode by
pressing and holding the button on the socket until it starts flashing.

6. In the application, press "Next" to start the pairing process. Pairing may take a while.

Warning!

If you have a problem adding a device, it may be due to the lack of sufficient WiFi coverage in the place where the curtain
is located.

21. Technical specifications

Power supply AC 90-240V 50/60 Hz

Max current 40W

Maximum ambient humidity 95%

Transmission range 5 - 20 m depending on propagation conditions
WiFi Standard 2.4 GHz 8021 b/g/n

System Requirements IOS 10 or higher, Android 7 or higher

Working temperature 0-40°C

Accessories included Remote control

22. Laws and regulations

Attention
This product is not a toy. Keep out of reach of children and animals.

Declaration of Conformity
Appartme Sp. z 0.0, hereby declares that the device complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.manuals.appartme.pl

Compliance with the WEEE directive
Equipment marked with this symbol should not be disposed of or disposed of with household waste. It is the user's responsibility to deliver

the used device to a designated recycling point
|
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23. Warranty conditions

1. Expo-Service Sp. z 0.0. with its registered office in Warsaw, Al. Witosa 31, 00-710 Warsaw, KRS: 0000107454, NIP: 1180015586, REGON:
001337635 (hereinafter: "Importer”)

2. Appartme Sp. z 0.0. with its registered office in Krakéw, ul. Dworska 1a [/ 1u, 30-314 Krakdéw, KRS: 0000839426, NIP; 6762580105, REGON:
38597630000000 (hereinafter: 'Distributor’) guarantees that the sold device (‘Device") is free from defects in material and workman-
ship.

3. The Distributor is responsible for the device's malfunction resulting from physical defects inherent in the Device causing its opera-
tion not complying with the specification during

- 24 months from the date of purchase by the consumer,

- 12 months from the date of purchase by the business customer
(the consumer and business customer are hereinafter collectively referred to as the "Customer”).

4. This warranty applies to the territory of the Republic of Poland. The warranty may be exercised outside the Republic of Poland if the
Customer covers the costs of transporting the Equipment.

5. The Distributor undertakes to free of charge remove defects revealed during the warranty period by repairing or replacing (at the
Distributor's discretion) defective elements of the Device with new or remanufactured parts. The Distributor reserves the right to
replace the entire Device with new or refurbished ones. The distributor does not refund money for the purchased device.

6. Distributor may replace the Device with another one with the most similar technical parameters.

7. Before making a complaint, the Distributor recommmends using the telephone or online technical support available at www.appart-
me.pl/support.

8. In order to make a complaint, the Customer should contact the Distributor via the email address indicated on the website
www.appartme.pl/support.

9. After correctly submitting the complaint, the Customer will receive contact details for the Authorized Warranty Centre ('ACG"). The
customer should contact and deliver the Device to ACG. After receiving the Equipment, the Distributor will inform the Customer about
the notification number (RMA).

10.Defects will be removed within 30 days from the date of delivery of the Device to ACG. The warranty period is extended by the
period during which the Device was available to ACG.

1. The claimed device should be made available by the customer along with complete standard equipment and documents
confirming his purchase.

12.The costs of transporting the claimed Equipment on the territory of the Republic of Poland will be covered by the Distributor. In the
case of transporting the Equipment from other countries, the transport costs will be covered by the customer

13.ACG refuses to accept a complaint in the event of:

- finding that the Device has not been used in accordance with its intended purpose and operating instructions,
- the Customer's provision of an incomplete Device, without accessories, without a data plate,

- finding the cause of a defect other than a material or production defect inherent in the Device,

- invalid warranty document and lack of proof of purchase.

14.The quality guarantee does not cover:

- mechanical damage (cracks, fractures, cuts, abrasions, physical deformations caused by impact, falling or throwing another object
on the Device or operation contrary to the intended use of the Device specified in the operating instructions);

- damages resulting from external causes, e.g. flood, storm, fire, lightning, natural disasters, earthquakes, war, social unrest, force
majeure, unforeseen accidents, thefts, liquid flooding, battery leakage, weather conditions; sunlight, sand, moisture, high or low
temperature, air pollution;

- damage caused by malfunctioning software, due to a computer virus attack, or failure to apply software updates in accordance
with the Importer's or Distributor's instructions;

- damages resulting from: overvoltage in the power and/or telecommunications network or from connecting to the power network in
a manner inconsistent with the operating instructions or due to the connection of other products whose connection is not recom-
mended by the Importer or Distributor;

- damage caused by operation or storage of the Device in extremely adverse conditions, i.e. high humidity, dust, too low (frost) or too
high ambient temperature. The detailed conditions under which the use of the Device is permitted are specified in the operating
manual;

- damage resulting from the use of accessories not recommended by the Importer or Distributor;
- damage caused by a faulty electrical installation of the user, including the use of incorrect fuses;

- damages resulting from Customer's failure to perform the maintenance and servicing activities provided for in the operating
manual;

- damages resulting from the use of non-original spare parts and accessories improper for the model, carrying out repairs and
alterations by unauthorized persons;

- defects arising as a result of continued operation with a defective Device or accessory.

15.The warranty does not cover the natural wear and tear of the device's components and other parts listed in the instructions for use
and technical documentation with a specified operating time.

16.The device warranty does not exclude, limit or suspend the Customer's rights under the warranty.

17. The Distributor or Importer shall not be liable for damage to property caused by a defective Device. The Distributor or Importer
shall not be liable for indirect, incidental, special, consequential or moral damages or damages, including but not limited to lost
profits, savings, data, loss of benefits, third party claims and other damages arising or related to using the Device.
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